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John Doe, Old Town Square 12, Prague 100 00, Portugal

LEASE AGREEMENT
For work, recreation or leisure purposes (time-

limited stay)

(hereinafter referred to as the “Agreement”)

number: 123456789

between:

LEASE AGREEMENT
เพื่อวัตถุประสงคในการทํางาน สันทนาการ หรือพักผอน

(แบบมีระยะเวลาจํากัด)

(ตอไปน้ีจะเรียกวา “สัญญา”)

เลขที่: 123456789

ระหวาง:

John Doe
Date of birth: 21.01.1985
Old Town Square 12
Prague, 100 00, Portugal

(hereinafter referred to as the "Landlord")

and

Jack Happy
Date of birth: 02.02.1993
Olivova 1
Prague, 110 00, Czechia

(hereinafter referred to as the "Tenant")

(The Landlord and the Tenant are hereinafter jointly referred
to also as the "Contracting Parties" or individually as the
"Contracting Party").

John Doe
วันเกิด: 21.01.1985
Old Town Square 12
Prague, 100 00, โปรตุเกส

(ตอไปน้ีจะเรียกวา "ผูใหเชา")

กับ

Jack Happy
ันเกิด: 02.02.1993
Olivova 1
Prague, 110 00, เช็ก

(ตอไปน้ีจะเรียกวา "ผูเชา")

(ผูใหเชา และ  Tenant  ซึ่งตอไปน้ีจะเรียกรวมกันวา "คูสัญญา" หรือ

เป็นรายบุคคล เชน "ภาคีผูทําสัญญา").

Article 1 - Subject of Agreement

The Landlord declares, under the conditions referred to1.
herein,  that  it  is  entitled  to  let  the  DISPOSITION
apartment  No.  X  at  the  address  Spandauer  Str.  10,
Berlin, 10178, Germany (hereinafter also referred to as the
"Residential Premises") to the Tenant for temporary use.
The  Landlord  shall  let  the  Residential  Premises  to  the2.
Tenant for temporary use, and the Tenant shall pay the
rent in the amount  specified in the schedule in Annex No.
1 of this agreement (hereinafter also referred to as the
"Rent").  The amount  of  the Rent  is  determined by the
number  of  persons  specified  in  the  booking,  which  is
binding.
The  lease  is  concluded  for  a  definite  period,  from3.

ขอ 1 - สาระสําคัญของสัญญา

ผูใหเชาขอรับรองภายใตบังคับแหงขอกําหนดและเงื่อนไขในสัญญา1.

ฉบับน้ีวา ตนมีอํานาจนํา DISPOSITION apartment No. X ที่

อยู Spandauer Str. 10, Berlin, 10178, เยอรมนี ออกใหเชาได

(ตอไปน้ีจะเรียกวา “สถานที่พักอาศัย”) แกผูเชาไดเป็นระยะเวลา

ชัว่คราว.

ผู ให เชาตองยอมให ผู เชา ได เชาสถานที่พักอาศัยเป็นระยะเวลา2.

ชั่วคราวและผู เชาตองชําระคาเชาเป็นจํานวนตามกําหนดในภาค
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01.01.2024 to 31.12.2024.
The Contracting Parties acknowledge that the opportunity4.
to  conclude  this  Agreement  was  mediated  through
FLATIO®. Information about this application whose owner
and operator is Flatio, s.r.o., company identification No.:
038  88  703,  (hereinafter  also  referred  to  as  the
"Operator")  is  on the Operator´s  website.  The General
Terms and Conditions (hereinafter also referred to as the
T&C) constitute an integral part hereof. The Operator is
entitled  to  change  these  T&C.  FLATIO®  users  must  be
notified by e-mail are entitled to decline the changes within
10  days  of  the  notification.  The  new  T&C  must  be
published  on  www.flatio.com.  The  changes  become
effective  as  of  the  date  of  the  change.
Unless the Contracting Parties agree otherwise in writing,5.
they undertake to present themselves for the handover of
the Residential Premises at 02:00 PM local time on the first
day of the lease period, and at 11:00 AM local time on the
last day of the lease period. If the legal system stipulates
a  written  form  for  the  validity  of  this  contract,  the
contracting  parties  are  obliged  to  sign  the  Lease
Agreement with qualified e-signatures or in writing with
wet-ink signatures no later than on the day of handing over
the Residential Premises.
The Contracting Parties undertake to draw up a handover6.
certificate on the handover of  the Residential  Premises,
whose sample is available for the Contracting Parties to
download at FLATIO®.
The Tenant in the mode Flatio For Business (F4B) may7.
temporarily grant his residence to the cooperating persons
(e.g. to his employees) without the prior consent of the
Landlord, subject to the following conditions:

The Tenant's right under the previous sentence doesa.
not  create  the  right  of  the  Tenant  to  sublease  the
Residential Premises without the prior written consent
of the Landlord;
The maximum number of people using the Residentialb.
Premises  will  not  exceed  the  maximum  number
specified by the Landlord through FLATIO®;
The  Landlord  has  the  right  to  information  about  allc.
persons who use the Residential Premises (name, date
of birth, profession and residence) and the Tenant is
obliged to specify this information through FLATIO®.

The Tenant is fully responsible for the damage caused by8.
him, his related parties and by the persons to whom the
Tenant has granted the temporary use of the Residential
Premises, in the Residential Premises and is obliged to pay
the entire amount of the damages to the Landlord at the
latest upon termination of the lease (before handing over
the  Residential  Premises  back  to  the  Landlord).  If  the
Tenant  does  not  do  so,  the  Landlord is  entitled  to  the
payment of  interest on arrears,  the amount of  which is
0.1% per day of the amount due, starting on the third day
from  the  termination  of  the  Lease  Agreement.  The
Contracting  parties  can  agree  on  a  security  deposit  to

ผนวกหมายเลข 1 ของสัญญาฉบับน้ี. เงื่อนไขในการชําระคาเชาได

ระบุไวในขอ 2 ของสัญญาฉบับน้ี จํานวนคาเชาใหเป็นไป

สัญญาเชาฉบับน้ีมีผลนับจากวันที่ 01.01.2024 ถึงวันที่ 31.12.20243.

คู สัญญารับทราบวา  การเจรจาทําสัญญาฉบับน้ี กระทําผา น4.

FLATIO®. ขอมูลเกี่ยวกับคําขอ ฉบับน้ีซึ่งมีเจาของและผูประกอบ

การคอื Flatio จาํกดั ทะเบยีนนิตบิคุคลเลขที่ 038 88 703 (ตอไปน้ี

จะเรียกวา "ผูประกอบการ") ไดระบุไวในเว็บไซตของผูประกอบการ

แลวโดยให ขอกําหนดและเงื่อนไขทัว่ไป (ตอไปน้ีจะเรียกวา ขอ

กําหนดทัว่ไป) เป็นสวนหน่ึงของสัญญาฉบับ น้ีดวย ผูประกอบการมี

สิทธิ แกไขเปลี่ยนแปลงขอกําหนดทั่วไปน้ี ได  ผู ใช บริการของ

FLATIO®  จะไดรับแจงทางอีเมลวามีสิทธิปฏิเสธไมยอมรับขอ

กําหนดที่แกไขนัน้ไดภายใน 10 วันนับจาก วันที่ไดรับแจง ขอกําหน

ดทัว่ไปฉบับแกไขใหมน้ีจะประกาศลงในเว็บไซต  www.flatio.com

โดยใหมีผลนับจากวันที่แกไขเปลี่ยนแปลงนัน้

เวนแตคูสัญญาจะตกลงกันไวเป็นอยางอื่นเป็นหนังสือ บริษัทจะสง5.

มอบสถานที่พักใหในเวลา 14:00 น. ตามเวลาทองถิ่นในวันแรกของ

การเชาจนถึงเวลา 11:00 น. ตามเวลาทองถิ่นในวัน สุดทายของการ

เชา กรณีกฎหมายบังคับใหทําสัญญาเป็นหนังสือจึงจะมีผลสมบูรณ

ใหคูสัญญา ลงลายมือชื่อในสัญญาเชาโดยใชลายมือชื่ออิเล็กทรอนิกส

หรือลงลายมือดวยน้ําหมึกจริงไมเกิน วันที่สงมอบสถานที่พักอาศัย

คูสัญญามีหน าที่ทําหนังสือรับรองการสงมอบสถานที่ในวันที่สงมอบ6.

สถานที่พักอาศัยโดยใช ตัวอยางตามระบุไวใน FLATIO®.

ผูเชาประเภท Flatio For Business (F4B) อาจยินยอมใหบุคคลอื่น7.

(เชน ลูกจางของตน) อยูไดโดยไมตองขอความยินยอมจากผูใหเชา

กอนภายใตบังคับแหงเงื่อนไขดังตอไปน้ี:

สิทธิของผู เชาตามความในวรรคกอนยอมไมทําใหผู เชามีอํานาa.

จนําสถานที่พักอาศัย ออกใหเชาชวงไดโดยไมขอความยินยอม

จากผูใหเชาลวงหน าเป็นหนังสือกอน;

จํานวนบุคคลที่มีสิทธิใชสถานที่พักอาศัยไดตองไมเกินจํานวนที่b.

ระบุผาน FLATIO®;

ผูใหเชามีสิทธิไดรับขอมูลเกี่ยวกับบุคคลทุกคนที่ ใชสถานที่พักc.

อาศัย (ชื่อ วันเกิด อาชีพ และที่อยู) และผูเชามีหน าที่ระบุขอมูล

นัน้ลงใน FLATIO® ดวย.

ผูเชาตองรับผิดในความเสียหายที่เกิดขึ้นในสถานที่พักอาศัยซึ่งตน8.
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cover  possible  damages  incurred  during  the  Lease
Agreement.  Details  are  set  out  in  Annex  No.  2  to  this
Agreement. If  the agreed amount of the deposit is 0 €,
none of the provisions of Annex No. 2 shall apply.
Unless otherwise agreed by the parties, the Landlord shall9.
be  entitled  to  enter  the  Residential  Premises  for  the
purpose of inspection two calendar days prior to the Lease
agreement  termination  date  between  5pm-6pm  (local
time).  The parties shall  specify the manner and date of
rectification of any deficiencies.

Article 2 - Rent

The Tenant shall pay the prescribed first Rent no later than1.
(a)  within  24  hours  after  the  conclusion  of  the  Lease
Agreement  or  (b)  by  the  date  of  when  the  Residential
Premises shall be handed over to the Tenant, upon the first
to occur. A breach of this duty may result in the expiry
hereof  (see  Article  6.4  hereof).  In  case  the  Tenant
adequately proves to the Landlord that the first Rent has
been  paid  (e.g.  by  bank  statement  from  the  Internet
banking), the Tenant shall be deemed to have paid the first
Rent  in  time,  even if  the  payment  was made after  the
deadline mentioned in the first sentence of this paragraph.
The payment schedule for the Rent forms Annex No.  1
hereto.
The charges for  utilities  connected with the Residential2.
Premises  use  (electricity,  water  and  sewer  rate,
gas/heating, Internet) shall be part of the Rent up to 15%
of the Rent and shall not be reconciled, unless stipulated
otherwise  in  this  Agreement  or  a  written  arrangement
between the Contracting Parties. The charges in excess of
the limit  mentioned in  the preceding sentence shall  be
settled  by  the  Tenant  after  the  Landlord  certifies  their
amount.
The Tenant shall settle the Rent by cashless transfer or by3.
payment card through Flatio®. The Rent shall be deemed
duly settled as of the moment of crediting a bank account
specified by the Operator in My Housing application.
If this Agreement lasts 30 days or more, the Tenant may4.
have guests  (not  included in  the reservation)  for  up to
3 days in each period for which the Rent is prescribed in
accordance with the Annex to this Agreement. If the guests
spend a longer period of time in the Residential Premises,
the Landlord may demand a pro rata part of the Rent for
such guests.
The Rent and Flatio® for Business services are invoiced by5.
the Operator. If the first Invoice is not paid properly and in
time and the Residential Premises has not yet been handed
over to the Tenant, this Agreement may be terminated in
analogy  to  Article  2.12  of  the  General  Terms  and
Conditions  and  the  Landlord  is  entitled  to  rent  the
Residential premises to any other person.

เอง บุคคลที่เกี่ยวของ และ บุคคลที่ผูเชายอมใหใชสถานที่พักอาศัย

ชัว่คราวกอขึ้นเต็มจํานวนและมีหน าที่ชําระคาเสียหาย ทัง้หมดใหแก

ผูใหเชาอยางชาที่สุดในวันที่สัญญาเชาสิ้นสุดลง (กอนสงมอบสถาน

ที่พักอาศัยคืน ใหแกผูใหเชา) กรณีผูเชาไมกระทําเชนนัน้ ผูใหเชามี

สิทธิไดรับดอกเบี้ยในจํานวนเงินที่คางชําระ จํานวน 0.1% ตอวัน

ของเงินที่ คางจํานวนดังกลาวนับจากวันที่ สัญญาเชาสิ้นสุดลง คู

สัญญาอาจ ตกลงใหวางเงินเพื่อประกันคาเสียหายที่ เกิดขึ้นใน

ระหวางที่สัญญาเชามีผลก็ได รายละเอียด ปรากฎตามเอกสารแนบ

ทาย 2 ของสัญญาฉบับน้ี กรณีระบุเงินประกันไวที่จํานวน 0 € หาม

มิใหนําขอกําหนดในเอกสารแนบทาย 2 มาใชบังคับแกกรณี

เวนแตจะตกลงกันเป็นอยางอื่นโดยคูสัญญาทุกฝ าย ผูใหเชามีสิทธิ9.

เขาไปในสถานที่พักอาศัยเพื่อ ตรวจสถานที่พักอาศัยไดกอนสัญญา

เชาสิ้นสุดลงสองวันปฏิทินระหวางเวลา 17.00 น. – 18.00 น. (ตาม

เวลาทองถิ่น) ทัง้สองฝ ายตองระบุวิธี การและวันที่ จะแกไขขอ

บกพรองลงไปดวย

ขอ 2 - คาเชา

ผูเชาตองชําระคาเชาตามที่กําหนดไวไมเกินเวลา (ก) 24 ชัว่โมงนับ1.

จากวันที่ทําสัญญาเชา หรือ (ข) วันที่สงมอบสถานที่พักอาศัยใหแกผู

เชา แลวแตวาเวลาใดจะเกิดขึ้นกอนกัน การผิดหน าที่น้ี อาจทําให

สญัญาฉบบัน้ีเลกิกนัได (ดูขอ 6.4 ในสญัญาฉบบัน้ี) กรณีผูเชาพสิจูน

ใหผูใหเชาเห็น ไดวาไดชําระคาเชางวดแรกแลว (เชน พิสูจนโดยใช

รายการเดินบัญชีจากระบบธนาคาร ออนไลน) ใหถือวาผูเชาไดชําระ

คาเชางวดแรกตรงเวลาแลวแมจะชําระเมื่อพนกําหนดชําระ ดังกลาว

ในบรรทัดแรกของวรรคน้ี กําหนดชําระมีระบุไวใน เอกสารแนบทาย

1 ตอไปน้ี

คาสาธารณูปโภคจากการใชสถานที่พักอาศัย (ไฟฟ า น้ําประปา กาซ2.

/เครื่องทําความรอน อินเทอรเน็ต) ใหรวมเป็นสวนหน่ึงของคาเชาใน

จํานวนที่ไมเกิน 15% ของคาเชาและไมอาจลด ไดเวนแตจะกําหน

ดไวเป็นอยางอื่นในสัญญาฉบับน้ีหรือในสัญญาที่เป็นลายลักษณอักษร

ฉบับอื่น ที่ทําขึ้นระหวางคูสัญญา คาธรรมเนียมสวนที่เกินจากที่ระบุ

ไวขางตนใหผูเชาชําระหลังจากผูให เชารับรองยอดแลว

ผู เชาตองชําระคาเชาโดยการโอนเงินหรือการชําระดวยบัตรผาน3.

Flatio®  ใหถือวาชําระคาเชา โดยชอบแลวเมื่อชําระเงินเขาบัญชี
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Article 3 - Landlord’s Duties

The Landlord shall hand over the Residential Premises to1.
the Tenant and maintain them in such condition that the
Tenant may use them for the common purpose.
The  Landlord  shall  make  the  Residential  Premises2.
accessible for the Tenant at the latest on the first day of
the lease period. The Residential Premises shall be deemed
accessible in case the Tenant has received the keys and is
not prevented from the access to the Residential Premises.
Without  undue  delay,  however  no  later  than  within3.
24 hours of being notified by the Tenant, the Landlord shall
procure a repair of a defect in the Residential Premises
which  prevents  its  use  for  the  common  purpose,  in
particular  if  the  heating  of  the  Residential  Premises,
heating of  water,  distribution of  flowing water,  Internet
connection  or  cooker  are  not  functioning  (if  they  are
included).
Upon the Tenant’s request, the Landlord shall prove within4.
five working days of the Tenant''s request his entitlement
to let the Residential Premises to the Tenant for temporary
use.
The  Landlord  is  obliged  to  hand  over  the  Residential5.
Premises to the Tenant clean and tidy and to inform him of
the house rules valid and effective in the building where
the Residential Premises are located (if such house rules
exist).

Article 4 - Tenant’s Duties

The Tenant is obliged to pay the Rent in a due and timely1.
manner.
The  Tenant  shall  use  the  Residential  Premises  in2.
appropriate  manner,  under  the  conditions  stipulated
hereby and solely for the purpose of temporary living.
In particular, the Tenant is obliged to prevent damage and3.
observe the rules of conduct contained in the House Rules.
The Tenant shall without undue delay notify the Landlord4.
of all necessary repairs to be done by the Landlord and to
enable the Landlord their performance.
On the termination of the lease, the Tenant is obliged to5.
hand  over  the  Residential  Premises  to  the  Landlord
cleaned and in the condition in which the Tenant took them
over at the beginning of the lease.

Article 5 - Termination of Lease

The  Lease  Agreement  may  be  terminated  pursuant  to1.
a written agreement between the Contracting Parties at
any time.
The  Tenant  has  the  right  to  terminate  this  Lease2.
Agreement without any reason and without a notice period
pursuant to a written notice by the day of the handover of
the Residential Premises according to this Agreement. The
details are set out in Article 3.1 of the FLATIO® T&C.
The Tenant is entitled to withdraw from this Agreement3.
without a notice period pursuant to a written notice of

ธนาคารที่ ผู ประกอบการระบุไวในคําขอเขาพัก  (My  Housing
application)
กรณีสัญญาฉบับน้ีมีผลเป็นระยะเวลา 30 วันหรือมากกวานั้น ผูเชา4.

อาจยินยอมใหแขก (ที่ไมได ระบุชื่อไวในใบจอง) มาอยูไดไมเกิน 3

วันในแตละรอบโดยมีคาเชาตามที่ระบุไวใน เอกสารแนบทายสัญญา

ฉบับน้ี กรณีแขกอยูในสถานที่พักอาศัยนานกวานัน้ ผูใหเชาอาจเรียก

ให ชําระคาเชาไดตามสวนสําหรับแขกรายนัน้

ผูประกอบการจะออกใบแจงหน้ีคาเชาและคาบริการของ  Flatio®5.

for Business ให กรณีไม ชําระเงินตามใบแจงหน้ีอยางถูกตองตรง

ตามกําหนดเวลาและผู เชายังไมสงมอบสถานที่พักอาศัย คืน ให

สัญญาฉบับน้ีสิ้นสุดลงตามนัยของขอ 2.12 ของขอกําหนดและ

เงื่อนไขทัว่ไปและผูใหเชา มีสิทธินําสถานที่พักอาศัยไปใหบุคคลอื่น

เชาได

ขอ 3 - หนาที่ของผูใหเชา

ผูใหเชาตองสงมอบสถานที่พักอาศัยใหแกผูเชาและบํารุงรักษาใหอยู1.

ในสภาพที่ผูเชาสามารถใช ประโยชนไดตามวัตถุประสงครวมกัน

ผูใหเชาตองสงมอบการครอบครองใหแกผูเชาอยางชาที่สุดในวันแรก2.

ของระยะเวลาเชา ใหถือวา สงมอบการครอบครองสถานที่พักอาศัย

ใหแกผูเชาแลวเมื่อผูเชาไดรับกุญแจและไมถูกกีดกัน ไมใหเขาถึง

สถานที่พักอาศัย

ผูใหเชาตองซอมแซมความชํารุดบกพรองที่ พบในสถานที่พักอาศัย3.

อันทําใหผูเชาไมอาจใชงาน ตามวัตถุประสงคไดโดยไมชักชาไมเกิน

24 ชัว่โมงนับจากวันที่ไดรับแจงจากผูเชา โดยเฉพาะ ระบบทําความ

รอนในสถานที่พักอาศัย ระบบทําน้ํารอน ระบบแจกจายน้ํา ระบบอิน

เทอรเน็ต หรือระบบทําอาหารไมทํางาน (หากรวมสาธารณูปโภคดัง

กลาวในสัญญาไวดวย)

เมื่อผูเชารองขอ ผูใหเชาตองพิสูจนใหผูเชาเห็นวาตนมีสิทธินําสถาน4.

ที่พักอาศัยออกใหเชาได ชัว่คราวภายในหาวันทําการนับจากวันที่ผู

เชารองขอ

ผูใหเชามีหน าที่สงมอบสถานที่พักอาศัยใหแกผูเชาในสภาพที่สะอาด5.

เป็นระเบียบ และแจง ระเบียบที่พักซึ่งมีผลสมบูรณสําหรับสถาน

ที่พักอาศัยในถิ่นนัน้ดวย (หากมีระเบียบที่พักนัน้อยู)
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withdrawal, in the event that:
the  Landlord  fails  to  fulfill  its  duty  under  Articlea.
3.3 hereof even within 48 hours of being delivered the
notification, or
Landlord fails to fulfill its duty under Article 3.4 hereof,b.
or
the Residential Premises cease to be fit for use for thec.
common purpose.

The Landlord is entitled to withdraw from this Agreement4.
with a 3-day notice period pursuant to a written notice of
withdrawal delivered to the Tenant, in the event that:

the Tenant is in delay with the payment of the Rent ora.
any  other  monetary  debt  hereunder  for  longer  than
6 days,
the Tenant has subleased the Residential Premises orb.
any  part  thereof  to  a  third  person  without  the
Landlord’s previous written consent,
the Tenant has repeatedly breached his duties ensuingc.
from the House Rules despite a written notice of the
Landlord,
the  Tenant  has  made  building  adaptations  to  thed.
Residential  Premises without  the Landlord’s  previous
written consent, or
the Tenant failed to present himself for the handover ofe.
the  Residential  Premises  by  8:00  p.m.  on  the  day
following the move-in date without excuse or agreement
with the Landlord. The Tenant is not entitled to a refund
of the first Rent, the amount of which corresponds to
the contractual penalty for breach of this Agreement.

The  Landlord  has  the  right  to  terminate  this  Lease5.
Agreement without a notice period pursuant to a written
notice of withdrawal, in the case that

the  Tenant  fails  to  fulfill  his  duty  under  Articlea.
4.2 hereof, or if
the  number  of  persons  listed  in  the  reservation  isb.
exceeded, or if
if the guests' stay exceeds the limit set out in Articlec.
2.4 of this Agreement; or
it can reasonably be assumed that there is a damaged.
threat to the Residential Premises or equipment located
therein

The Tenant is not entitled to a refund of Rent already paid
and is obliged to leave the Residential Premises within one
day of delivery of the notice.
The  rights  of  the  Contracting  Parties  to  monetary6.
fulfillments  established  hereby  shall  not  expire  by  the
termination hereof.
The parties have the right to terminate this  Agreement7.
without giving any reason based on written notice.  The
notice period is 30 days and starts running from the day of
delivery of the notice to the other party.
The lease laid down in this Lease Agreement shall, in any8.
event, expire on the expiry of the period for which this
Lease Agreement was concluded without the contracting
parties having to take any further action.

ขอ 4 - หนาที่ของผูเชา

ผูเชามีหน าที่ชําระคาเชาใหถูกตองตรงกําหนดเวลา1.

ผูเชาตองใชสถานที่พักอาศัยอยางเหมาะสมตามเงื่อนไขที่ระบุไวใน2.

สัญญาฉบับน้ีและตาม วัตถุประสงคในการอยูอาศัยชัว่คราวเทานัน้

นอกจากน้ี ผูเชามีหน าที่ไมทําความเสียหายและปฏิบัติตามระเบียบ3.

ของที่พักดวย

ผู เชาตองแจงผู ให เชาใหทราบโดยไมชักชาวา ผู ให เชาจําตอง4.

ซอมแซมสิ่งใดบางและยอมใหผูให เชาปฏิบัติการดังกลาวได

เมื่อสัญญาเชาสิ้นสุดลง ผู เชามีหน าที่ สงมอบสถานที่พักอาศัยใน5.

สภาพที่สะอาดและในสภาพ เดียวกันกับวันที่ผูเชาไดรับมอบตัง้แต

ตน

ขอ 5 - การเลิกสัญญา

คูสัญญาอาจตกลงกันเป็นหนังสือเพื่อเลิกสัญญาเชาฉบับน้ีไดทุกเมื่อ1.

ผูเชามีสิทธิเลิกสัญญาเชาฉบับน้ีไดโดยไมจําตองใหเหตุผลใด ๆ และ2.

ไมจําตองระบุระยะเวลา บอกกลาวลวงหน าลงในหนังสือบอกกลาว

ภายในวันที่สงมอบสถานที่พักอาศัยตามสัญญาฉบับน้ี รายละเอียด

ปรากฏตามขอ 3.1 ของขอกําหนดทัว่ไปของ  FLATIO®

ผูเชามีสิทธิถอนตัวจากสัญญาฉบับน้ีไดโดยไมจําตองระบุระยะเวลา3.

บอกกลาวลวงหน าในหนังสือ ขอถอนตัวในกรณีดังตอไปน้ี:

ผูใหเชาไมปฏิบัติหน าที่ตามขอ 3.3 ในสัญญาฉบับน้ีแมจะแจงใหa.

ทราบภายใน 48 ชัว่โมงแลวก็ตาม หรือ

ผูใหเชาไมปฏิบัติหน าที่ตามขอ 3.4 ในสัญญาฉบับน้ีหรือb.

สถานที่พักอาศัยไมเหมาะแกการใชประโยชนตามวัตถุประสงคc.

อีกตอไป

ผูใหเชามีสิทธิถอนตัวจากสัญญาฉบับน้ีโดยมีคําบอกกลาวลวงหน า 34.

วันในหนังสือถอนตัวที่สง มอบใหแกผูเชาไดในกรณีดังตอไปน้ี:

ผูเชาชําระคาเชาลาชาหรือมีหน้ีใด ๆ ที่คางชําระอยูตามสัญญาa.

ฉบับน้ีเกินระยะเวลา 6 วัน

ผูเชานําสถานที่พักอาศัยหรือสวนใดสวนหน่ึงดังกลาวออกใหเชาb.

ชวงโดยไมไดรับ ความยินยอมเป็นหนังสือจากผูใหเชา

ผูเชาผิดหน าที่ตามที่ระบุไวในระเบียบที่พักซํ้าเดิมแมจะมีหนังสือc.

บอกกลาวไปยังผูให เชาแลวก็ตาม

ผูเชาตอเติมดัดแปลงสถานที่พักอาศัยโดยไมไดรับความยินยอมd.
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Article 6 - Other Provisions

The Contracting Parties agree to communicate with each1.
other  primarily  via  FLATIO®.  Messages  and  documents
sent  to  the  other  Contracting  Party  via  the  account  at
FLATIO®  shall  be  deemed delivered within  24 hours  of
their dispatch (unless agreed or proved otherwise).
All annexes to this Agreement constitute an integral part2.
hereof.
This Agreement shall  enter into force and effect on the3.
date of its conclusion.
The Contracting Parties stipulate a condition subsequent.4.
In case that the Tenant fails to fulfill the duty to settle the
first Rent under Article 2.1 hereof, this Agreement shall
become void since its beginning. The Contracting Parties
may agree otherwise. In case the Tenant fulfills his duty to
settle the first rent under Article 2.1 after the maturity
date  and  the  Landlord  does  not  object  and  claim
cancellation  of  this  Agreement  within  24  hours,  the
condition subsequent shall be deemed not to have been
met and this  Agreement shall  continue to  be valid  and
effective.

เป็นหนังสือจากผูให เชากอน หรือ

ผูเชาไมมารับมอบสถานที่พักอาศัยภายในเวลา 20.00 น. ในวันe.

นับจากวันที่ยายเขา โดยไมมีเหตุอันสมควรหรือโดยไมไดตกลง

ยินยอมกับผูใหเชากอน ผู เชาไมมีสิทธิขอ คาเชางวดแรกเป็น

จํานวนเทากับเบีย้ปรับฐานผิดสัญญาฉบับน้ีคืน

ผู ใหเชามีสิทธิเลิกสัญญาเชาฉบับน้ีไดโดยไมจําตองระบุเวลาบอก5.

กลาวลวงหน าลงในหนังสือขอ ถอนตัวในกรณีดังตอไปน้ี:

ผูเชาไมปฏิบัติตามหน าที่ในขอ 4.2 ของสัญญาฉบับน้ี หรือa.

ระบุจํานวนคนในใบจองเกินจํานวน หรือb.

แขกอยูเกินระยะเวลาที่ระบุไวในขอ 2.4 ของสัญญาฉบับน้ี หรือc.

สามารถสันนิษฐานกันไดตามสมควรวาอาจเกิดความเสียหายตอd.

สถานที่พักอาศัยหรือ สิ่งของในสถานที่ดังกลาวได

ผูเชาไมมีสิทธิไดรับคาเชาที่ชําระไปแลวคืนไดและมีหน าที่ออกจาก

สถานที่พักอาศัยภายในหน่ึงวันนับ จากวันที่สงคําบอกกลาว

สิทธิของคูสัญญาที่จะไดรับเงินตามสัญญาฉบับน้ียอมไมสิ้นสุดลงไป6.

โดยการเลิกสัญญาฉบับน้ี

คูสัญญามีสิทธิเลิกสัญญาฉบับน้ีไดโดยไมจําตองบอกเหตุในหนังสือ7.

บอกกลาว ระยะเวลาบอก กลาวมีจํานวน 30 วันและเริ่มนับจากวัน

ถัดจากวันที่สงคําบอกกลาวใหแกคูสัญญาอีกฝ าย

ไมวากรณีจะเป็นเชนใดก็ตาม ใหสัญญาเชาฉบับน้ีสิ้นสุดลงเมื่อระยะ8.

เวลาเชาตามสัญญาฉบับน้ี ครบกําหนดโดยคู สัญญาไมจําตองกระ

ทําการใดตอไปอีก

ขอ 6 - บทเบ็ดเตล็ด

คู สัญญาตกลงที่ จะติดตอกันผาน  FLATIO®  ใหถือวามี การสง1.

ขอความและเอกสารใหแกอีก ฝ ายผาน  FLATIO® แลวภายใน 24

ชัว่โมงนับจากสงออกไป (เวนแตจะตกลงหรือพิสูจน ให เห็นเป็น

อยางอื่น)

เอกสารแนบทายสัญญาฉบับน้ีทุกฉบับถือเป็นสวนหน่ึงของสัญญา2.

ฉบับน้ี

สัญญาฉบับน้ีมีผลบังคับในวันที่ทําสัญญาฉบับน้ี3.

คูสัญญาไดระบุเงื่อนไขบังคับหลังไว กรณีผูเชาไมปฏิบัติตามหน าที่4.

ในการชําระคาเชาตามขอ 2.1 ของสัญญาน้ี ใหสัญญาฉบับน้ีสิน้ผลมา

ตัง้แตตน คูสัญญาอาจตกลงกันเป็นอยางอื่นได ใน กรณีที่ผูเชาไม
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ปฏิบัติหน าที่ในการชําระคาเชาตามขอ 2.1 น้ีเมื่อถึงกําหนดชําระและ

ผูใหเชา ไมไดคัดคานและเลิกสัญญาฉบับน้ีภายใน 24 ชัว่โมง ให

ถือวาเงื่อนไขบังคับหลังไมสําเร็จและให สัญญาฉบับน้ีมีผลสมบูรณ

ตอไป

Distance-concluded 21.11.2024 04:58

John Doe
Landlord

Jack Happy
Tenant

เซ็นสัญญาจากระยะไกล 21.11.2024 04:58

John Doe
ผูใหเชา

Jack Happy
ผูเชา


